
PITANJ A 

PRIJEVOD, PRIJEPIS, PRIJENOS 

ILI 

PREVOD, I'REP/S, PRF.NOS 

PIIa na~ jedan č:talac: ~Tre:bt li pmni 
p r ijesjek, prijepis, prijenos (kako nllk) ne 
!,ovori. a nuei gadno), kako je u :oPravo­
ri-ue, ih ~e može !olenu!; p~~jek. pU'pi!, 
prenos (kako ~e zapravo i /:o.ori. a .tv'uč i 

ljep~e)? .. 
Kod ~"ih Je kulturnih naroda običaj, red 

, upr:l\O rakon, da ~e pil-e onako, kako 
propisuje pravopi~. koji je na ,nlll. AltO 
tt ipak pokože, da neki pra\opi~ni propis 
nije II «kladu sa stanjem knjižt:\'noga ili 
Irov'ornoga jezika. tada ~ c. lakmm pro· 
blemu povede <;Irutna di ku,.ja, pa ~e II 
no\om izdanju il\T~i Iraiena pravopi~na 

promjena, ako se za nJlS ilJ»ne mjero­
d3'''n; rak tnri. Kori·;no bl hllo la na~ knH­
fe\n; jez:k, dJ i ml tako ro,tupamo. 3 

.!tetno je . .r.ko svak: pi ac mi:.1i. da on 
mo1.t kroji'i pra\.,pi-na pra,il" po !;voj:lj 
volji, O\oIj drugi pmtuPlk dOHod: !\.amo 
do anarhije u knji~en;om ju 'ku. 

tinjrw:ca je. da n]~ najno\iH .Prampis 
hrva t ·ko.':'a ili srp~kOI!'.l it'zikac., Zac-r!:!b 
1951., propi~ujt pisanjt prijevod. prijepis, 
prijenos prtma g!al::olima prevodi/i. prc­
pisali, prenositi. I~to tako propi"uic p;. 
~anje prijeboj. prijedlog, prijedor. prije­
gtas. prljep.on, prijegor, prijekor, prijelu, 
prijelom, prijepor. prijcs.1d. (lrik~jck. prl_ 
Jctvor, prljev.,r3. prije\·oj. prijemz. iuko 
rlagoh. koji su postali od I,to~a k.lri­
Jenn. Klase prebiti. predioliti. prcdrljeli, 
preglasiti, pregonili, pregorjeti. Ndoriti. 
prelazili, prelomiti, prepirati ~c. presu­
dili, prC5jf'Ći, pretvorili. ",('varW. prc· 
vijati. prevozili. Opr3,dnnje 73 takH) pI. 
sanje nalazi se. u tome, ~to St u lJeka\'­
!kom Q'o\'oru ;toka ... ,ko!:"a dijalekta, koji 
je o-<nov našega knjiže\no.lt jl'lik.l. na­
rodne rije~i lako i iZR"o\'araju i qo Ih 
dobn ijek:l\ski pisci tako i pi~u, "aučno 

lie stvar obrazlažt timt. Sto jt uimeni. 
cama prijeboj. prijelom. prijtKOn u Stol. 
nOI bio dU!!i jal, koji dOllns daje Ije (kola 

O DGOVORI 

dNe - dijete), a u glagolima kratki jat, 
koji iza r dolje e (kao br(lgov; - br~gOI' ;J_ 

Ali i~to tako" kratkim starim jalom pi· 
š~mo i prebjeg. pr~gled. pregol'or, pre­
hrana, prerez, prcstupak. presvlaka i ~1. 

Ako se daklt želimo držati kulturnih obi­
čaja, da prihvaćtni prll\'opi~ ob\'ezuje s \'e 
pisct, dok god ~e n~ promijel\i. tada trt ' 
ba da se drlimo tih pra\'opisllih propisa. 

U pol!\jtdnjt jt nijeme o o l'om pro· 
blemu pisao ,arajehki profc<or dr. Jovan 
VukOlić u knjizi .Pral"Opi;;na prlll'i!a i 
uputstva za pi "anje ijeka\~kih ~I,,",f)vnih 

oblika« (Sarajevo, 1949). On se 11<1 str. 
13.-16. iZ.iasn:o u najvećem dijelu /..: pi. 
~anJe. kakvo preporučuje i na';, BorJnl~ et' 

.Prnopis<t, ali u pojedino_lima prcd1a1e 
odstupanje. Ali lO ~u za na~ ~amo pn· 
jedlozi. koji jo~ nemaju ~naR"U propi~a 

Moramo ~~ O'Hnuti jo~ i na primjedbu 
na;eg č:taoca, da izgo\,or prijenos, prije­
pis, pr;jesjek nUčl gadno. Takvo St mi­
~Jjenj~ ne' možt ničim obrazložiti. U k­
ziku f'lema gadnih nl smij~nih oblikJ 
tine nam se neoblčni "l,mo oni oblici, koji 
ni~u iz na~tl:' je7J(:nog- kru)!'a. dok Ih ne 
upoznamo i dok ~e ne ~rodi11lo s njima. 
Tako nalll ~e (:in~ ~mije'ni i nek i dijalekti 
i neki jezid, ali ako pro\edemo u njima 
dulje vrtmtna i pril-ikn~mo se na njih, oni 
nam (e čak pocinju nidati, i mi ih uvo· 
lima. Na mi(!jtnje. da su ti likovi gadni, 
na\·ela je na~eR' dopisnika t:injenica,~to OI 
nije ijeka\'ac. Preo~taje nam dakle da ka­
žemo, da su likovi prijenos, prijepis, pri­
jevod ijekav~ki, n likovi prenos. pr~pis. 

prc\'od ekuI'~ki. no i jedI\! ! f[ ru!:" i i prJ-
vii ni i lijepi IL ~\'ojem krUl.~u_ LJ. J. 

OFANZIVA I TA~K ILI OFE~ZIVA 

I TF."I;K 

U na~im /Istovima i tasopitima pi~ se 
razl1tno.1 tenk I fank, i ofenziVa io/anz,p". 

Sto je bolje.' 

R.iječ o/enzlva izvedena je - po:oredno 
- od srtdnjolat. pndJevII offensivus, , 
(aj od glagola oftendere, k.oji znači lid • • 


